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kurrerende produkter, kan sidstnævnte part uan- 
set artikel 92 i denne aftale og artikel 5 i WTO- 
aftalen om landbrug træffe passende foranstalt- 
ninger på de betingelser og efter den procedure, 
der er fastlagt i denne artikel. 

2. Hvis betingelserne i stk. 1 er opfyldt, kan 
den importerende part: 
a) suspendere den yderligere nedsættelse af 

toldsatserne for de pågældende varer, der er 
omhandlet i dette afsnit eller 

b) hæve toldsatsen for produktet til et niveau, 
der ikke overstiger den laveste værdi af føl- 
gende: 
i) mestbegunstigelsestoldsatsen eller 
ii) den basistoldsats, der er omhandlet i ar- 

tikel 60, stk. 3. 
3. Før den pågældende part bringer den i stk. 2 

nævnte foranstaltning i anvendelse, indbringer 
den sagen for Associeringsudvalget til en grun- 
dig behandling af situationen med henblik på at 
finde en gensidigt acceptabel løsning. Hvis den 
anden part anmoder derom, afholder parterne 
konsultationer i Associeringsudvalget. Hvis der 
ikke findes nogen løsning inden for 30 dage efter 
anmodningen om konsultationer, kan der anven- 
des beskyttelsesforanstaltninger. 

4. Hvis ekstraordinære omstændigheder kræ- 
ver en øjeblikkelig indsats, kan den importeren- 
de part som en overgangsforanstaltning træffe 
de i stk. 2 nævnte foranstaltninger uden at opfyl- 
de kravene i stk. 3 i en periode på højst 120 dage. 
Foranstaltningerne må ikke gå ud over, hvad der 
er strengt nødvendigt til at afhjælpe skaden eller 
forstyrrelsen. Den importerende part underretter 
straks den anden part. 

5. Foranstaltninger, der træffes i henhold til 
denne artikel, må ikke gå ud over, hvad der er 
nødvendigt til at afhjælpe de opståede vanske- 
ligheder. Den part, der indfører foranstaltningen, 
skal opretholde det generelle præferenceniveau, 
der er indrømmet for landbrugssektoren. Med 
henblik herpå kan parterne aftale kompensation 
for foranstaltningens negative virkninger for de- 
res samhandel, herunder i hvilken periode en 
overgangsforanstaltning, der træffes i medfør af 
stk. 4, skal gælde. 

I denne sammenhæng afholder parterne kon- 
sultationer for at finde en gensidigt tilfredsstil- 
lende løsning. Hvis der ikke findes en løsning in- 
den for 30 dage, kan den berørte eksporterende 
part efter underretning af Associeringsrådet sus- 

pendere anvendelsen af i det væsentlige tilsva- 
rende indrømmelser i henhold til dette afsnit. 

6.1 denne artikel forstås ved: 
a) »alvorlig skade«, en væsentlig generel 

svækkelse af den stilling, som producenter- 
ne som helhed af samme eller direkte kon- 
kurrerende produkter indtager i en part 

b) »trussel om alvorlig skade«, alvorlig skade, 
som er klart umiddelbart forestående og 
fastslået på basis af kendsgerninger og ikke 
blot påstande, spekulation eller en fjern mu- 
lighed. 

ARTIKEL 74 

Udviklingsklausul 

I det tredje år efter denne aftales ikrafttræden 
vurderer parterne situationen under hensyntagen 
til mønstret i handelen mellem parterne med 
landbrugsprodukter og forarbejdede landbrugs- 
produkter, disses særlige følsomhed og udvik- 
lingen i begge parters landbrugspolitik. Parterne 
undersøger i Associeringsudvalget produkt pr. 
produkt og på et ordnet grundlag med passende 
gensidighed mulighederne for at gøre yderligere 
indrømmelser over for hinanden med henblik på 
at liberalisere handelen med landbrugsprodukter 
og forarbejdede landbrugsprodukter. 

KAPITEL II 

IKKE- TOLDMÆSSIGE 
FORANSTALTNINGER 

AFDELING 1 

Fælles bestemmelser 

ARTIKEL 75 

Anvendelsesområde 

Bestemmelserne i dette kapitel inder  anvendelse 
på varehandelen mellem parterne. 

ARTIKEL 76 

Forbud mod kvantitative restriktioner 
Alle import- eller eksportforbud i handelen 

mellem parterne, bortset fra told og afgifter, 
hvad enten de anvendes i forbindelse med kon- 
tingenter, import- eller eksportlicenser eller an- 
dre foranstaltninger, afskaffes ved denne aftales 
ikrafttræden. Der indføres ingen nye sådanne 
foranstaltninger. 


